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Abstract: This study  investigated  the  practice of  Translanguaging in EFL Classroom. It  focused  to explore the 

reason of teacher for using translanguaging in EFL Classroom, and  explored the benefits from the teacher‟s 

translanguaging on students in EFL Classroom. This study applied qualitative  method, the instruments were 

interview and recording. The result of interviews and recording transcribed  and  analyzed  based on  the reason of the 

teacher for using translanguaging in EFL Classroom, and the benefits of teacher‟s translanguaging on students. The 

findings was  the teacher and students used  three  kinds of  languages in practice of  translanguaging during teaching 

and learning process in EFL Classroom namely; the  foreign language is English,  the  Indonesia language, and  the  

local  language is Konjo. Therefore, translanguaging  always used  by   teachers in teaching and  learning  process  

because   teachers  have  many  reasons :  translanguaging used by the teacher could  help  the  students  to  be  a more  

active  in teaching-learning process, translanguaging used by the teacher could to create the effective communication 

between teacher and students in classroom, translanguaging  used  by  the  teacher   to  help  the  low students in 

English vocabulary, translanguaging used  by  the  teacher  to  accommodate  local language in EFL classroom. 

There were significant benefits of translanguaging used by the teacher in classroom interaction. Thus,  the teacher‟s 

translanguaging in EFL classroom made the students  more  active  in  learning,  interested  in learning  and  acquiring 

the knowledge easily, easy to speak up, created  the fun learning and enjoy the classroom, add  the students‟ 

vocabulary,  and  interact well   to their  teacher.. 
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1. INTRODUCTION 

An English teacher can use translanguaging as 

one of communication strategies in classroom. 

Translanguaging not only can utilize to assist the 

process of English teaching as foreign language but 

also translanguaging involve  the use of students‟ 

home language  in learning English. It can interest 

students to learn English. The effective 

communication connection between teachers and 

students will harmony by translanguaging. So, 

translanguaging has applied by many English teachers 

as pedagogic strategies in process of English teaching 

as foreign language. The function of translanguaging 

not only as pedagogic strategy for the teacher in 

classroom, but also Translanguaging has applied in out 

of classroom. Such, in south Sulawesi is one of 

province in Indonesia with many kinds of local 

languages. For instance, In South Sulawesi has 

Bulukumba regency with Buginese and Konjo 

language as local language, Indonesia as national 

language, and English as foreign language. Most 

Indonesian becomes bilingual and multilingual, 

because Indonesia has local language, national, and 

foreign languages. In fact, many Indonesians are 

capable to translanguaging their languages. 

In academic context, “ There are some researches 

about translanguaging that focused on the impact of 

translanguaging strategies use on bilingual learners, and 

the students‟ attitude towards the uses of 

translanguaging in English language classroom, and 

reflecting on translanguaging in multilingual 

classrooms” But few studies concentrated in teacher‟s 

translanguaging in EFL especially about the teacher‟s 

reasons for using translanguaging in EFL classroom 

and the benefits of teacher‟s translanguaging on 

students in EFL Classroom. There were some of 

English teachers when they were teaching in the 

classroom they taught in full L2 and sometimes change 

to Indonesia as national language. However, one of the 

cases faced in the classroom is unsupported 

circumstances. Sometimes, there are some teachers or 

lecturers who force the use of L2 to teach L2 that 

instead of making the students master the L2. This way 

of teaching can makes the students confuse.  

Because it‟s language is not their daily language 

in their daily life. Some students got difficulty in using 

English. They will chose to keep silent than speak up 

during learning and teaching process. So, the main task 

for the teacher to understand how to make the students 

interested to material and how to make students able to 

show their skills in learning process. The students and 

the teachers can use many strategies; one of them is 

using translanguaging in classroom. Where students 

are allowed to write and speak with their home 

language and then translanguaging to L2. 

Translanguaging is the way of using the L1 of the 

students to help the student learning the L2 in the 

classroom. Translanguaging will optimize the student‟s 

mastery in L2 since the process of teaching and 

learning is effective. 

The students usually used translanguaging 

unconsciously. This means that the students are not 

aware of the function and outcomes of the 

translanguaging process. Therefore, in some cases it 

may be regarded as an automatic and unconscious 

behavior. Tang (2002) says that using translanguaging 

in teaching is not considered as a sign of defect in the 

teacher or students. Instead,  it  is  a  careful  strategy  

used  by  the  teacher  or  students  and  is  allowed  

whenever necessary with some learners‟ specific 

situations. Teachers use translanguaging as a mean of 

providing students with the opportunities to 

communicate and improve student‟s understanding 

and students may use translanguaging as helper to 

make clear their opinion that they explain to teacher in 

classroom interaction. Translanguaging helps to 

facilitate the flow of classroom interaction between 

students and their teacher since the teachers do not 

have to spend too much time trying to explain to the 

students or searching for the simplest word to clarify 

any confusion that might arise during the teaching 

process. 

Based on the explanation above, the researcher is 

interested in investigate the translanguaging in EFL 
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classroom context of SMAN. 11Bulukumba. Hence, 

the researcher was focused on the grand theory that use 

here is Garcia (2014:3) which states that the 

Translanguaging is not utilize to differentiate between 

two languages or the shift of the languages but it is 

used to mediate each other. Therefore, the researcher 

interested to examine the use of translanguaging as 

pedagogical strategy by the teacher in EFL classroom. 

It focuses on the teacher‟s reason for using 

translanguaging, and the benefits of teacher‟s 

translanguaging to students in EFL classroom. 

2. METHOD  

This study applied a descriptive qualitative 

method to describe and analyze the use of 

translanguaging as pedagogical strategy by the teacher 

in EFL classroom. The data analyzed was taken in 

form of utterances and words produced by the teacher 

and students in teaching and learning process in XI 

IPA1 grade of SMAN 11 Bulukumba. 

The participants of this research are one 

teacher and ten students of XI IPA grade SMAN 11 

Bulukumba. In obtaining the data, the researcher used 

audio recordings to record the process of classroom 

observation during two meetings and the process of 

interview teacher and some students. The researcher 

also used an interview guide as an instrument for 

getting information such as the reason of the teachers 

for using translanguaging and the teacher‟s 

translanguaging benefits. 

Overall,  there  were  thirteen  recordings  

taken  for  this  study  which  include  two recordings of 

classroom observation and eleven recordings of 

participants‟ interview. The process of data analysis 

based on Braun and Clarke (2006) who proposes six 

guidelines of analysis activities. They are (1) 

familiarizing yourself with the data, (2) generating 

initial codes, (3) the researcher read throughout each 

transcript to immerse in the data, (4) reviewing themes, 

(5) defining and naming themes, and (6) producing the 

report. Initially, based on the purposes of this reserach, 

the data transcribed and selected. Then, in the forms of 

extracts, the data interpreted and analyzed. In the 

extracts, the relevant data identified and discussed. 

3. FINDINGS AND DISCUSSION 
Findings of this research focus three main points:  

the reason of teachers for using translanguaging, and 

the benefits of teacher‟s translanguaging toward 

students in EFL classroom. 

1.  The teacher’s reason for using  Translanguaging  

in EFL Classroom. 
a.   To helping the students take a more active 

R : Was the use of translanguaging productive 

during your lesson? 

DT: It is productive, Because of it made the students 

more active in classroom 

Based on the extract above, it indicates that the 

teacher gave opinion about the use of translanguaging. 

She said that, “the use of translanguaging is too 

productive, because translanguaging made the 

students more active in classroom. The 

translanguaging should be used  because  it  can  help  

their  students  take  more  active  in  teaching  learning  

process.  In addition, when the teacher used 

translanguaging, the teacher believes that 

translanguaging can really help students to understand 

the subject content because sometimes there are 

certain words or  terms  students  are  not  familiar  

with  but  when  explained  in  their  mother  tongue  

they understand well. That‟s way made the students 

more active during lessons. 

b.  To create the effective communication. 

R : Were there times when you as a teacher used 

your mother or local languages during your 

lesson? 

D :I used my local language or my mother tongue 
when i was explaining the material in English. 

But my students still look confuses or no 

understood. So to create  the  well  

communication  between  my  students  and  me. 

And also the learning objectives can be 

achieved. I decided to use translanguaging. 

From the extract above it indicates that, created 

a well communication is belonging the reason of the 

teacher used translanguaging in classroom. In 

translanguaging, the used of local language or mother 
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tongue and English as subject language are needed. 

Because when the teacher‟s explanation in full English 

made students confuse. It is very important for the 

teacher to be aware how to create a well situation. One 

of strategy that can use by the teacher is do 

translanguaging. 

c. The lack of vocabulary 

R : In your opinion, should the use of two or more 

languages be allowed in lessons? Explain 

please! 

DT: Yes, I was allowing my students to used two or 

more language during lessons. Because as i 

know one of the problem that faced by my 

students in SMAN 11 Bulukumba  is  the  lack  of  

vocabulary  in  English.  So, the used  of  local  

or national languages and English in the same 

time is one of way to help continue their 

communication in English classroom. They 

have konjo as local language , Indonesia   as   

national   language.   So   it   made   them   

capable   to   used translanguaging. 

Based  on  the  extract  above  indicates  that,  

the  students‟  problem  is  the  lack  of vocabulary 

made the teacher should be used translanguaging in 

teaching process. The teacher said that, because as i 

know one of the problems that faced by my students in 

SMAN 11 Bulukumba is the lack of vocabulary in 

English. So, the used of local or national languages 

and English in the  same  time is  one  of  way to  help 

continue their communication  in  English classroom. 

From the utterance, the teacher was aware the 

important of translanguaging to use in the teaching 

and learning process. It can help the teacher to keep 

the well interaction between teacher and her students. 

Because the lack of vocabulary from the students. It 

becomes obstacle to give response to their teacher in 

teaching process. So, through using translanguaging 

made the teacher and students still communicate in 

classroom. 

d. As need to accommodate local language 

R : What could be the reasons why the English  

teacher usually used translanguaging in 

lessons? Give your Opinions 

DT :  I appreciate the use of  Full English, but there 

is a need to accommodate   local languages in 

my lessons because local languages may help 

students to understand the subject content 

better. So, I am sure the results will also 

improve. 

Based on the extract above shows that, the 

teacher agree with the used of full English language in 

classroom. But as teacher, she also should aware to 

the students‟ weakness. English is not daily language 

for them. They sometimes feel confuse with their 

teacher‟s explanation. So, the teacher needs to 

consider the use of translanguaging with 

accommodate their local language in teaching and 

learning process. She said that, „I appreciate the use of 

Full English, but there is a need to accommodate 

local languages in my lessons because local 

languages may help students to understand the 

subject content better. So, I am sure the results will 

also improve. She feels if local languages were 

accommodated in lessons, it would certainly help 

students to understand the subjects better. The teacher 

has also indicated that if one of the common local 

languages in each region were allowed to be used 

concurrently with the official language; it could assist 

students to understand better. 

2. The benefits of teacher’s Translanguaging on 

students in EFL Classroom. 

  a. Students are more active    

R: Is there any effects of teacher’s 

translanguaging toward students’ learning 

process in ELT? Please give explanation! 

RH: Yes it is, karena saya suka jika guru[because I 

like if my teacher] combinebetween English 

and Indonesia language andI  become more 

active in learning process.  Kebanyakan  

siswa  tidak  memahami  kalau  guru  

memakai  bahasa inggris terus.[some of 

students did not understand if teacher used 

full English] 

From   the   extract   above   shows   that   she   

was   interested   if   her   teacher   used 

Translanguaging in teaching and learning process. It 

made the students more active in their learning. In 

addition, if the teacher used full English in teaching 

process, it made the situation of the class become 

ineffective and the students feels bored. 
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b. Students are interested in learning and acquiring the 

knowledge easily. 

R    :  Is there any effects of  teacher’s  translanguaging  

toward students’  learning process in ELT? 

Please give explanation! 

HP : Yes it is, the teacher’s translanguaging has big 
effect for our learning. Because I easier to 

understand the material. And i like my teacher, 

she able to teach English very well with 

translanguaging. 

From the extract above indicates that the 

student was interested with her teacher‟s competent in 

teaching English. She interested to studying if her 

teacher used Translanguaging in learning process. In 

this case, the student said that, Translanguaging has 

big effect for her learning. Because of 

Translanguaging made her to understand quickly. 

c. Students are easy to speak up 

R  : Is there any effects of teacher’s translanguaging 

toward students’ learning process in ELT? 

Please give explanation! 

A     : Yes, because translanguaging can help us to 
speak up in English learning 

From the extract above shows that she was 

interested to the learning process if the teacher used 

translanguaging. Translanguaging made the student to 

speak up than silent during lessons. Because, it was 

allow the students to use their native language as 

positive linguistic resource. 

d. Students enjoy the EFL classroom. 

R : Do you think that students will be interested 

in learning if your teacher uses 

translanguaging when teaching, why? 

MH: Students will be interested because students will 

quickly understand  and  spontaneously  we will 

laugh when the teacher uses translanguaging 

which is also the students more spirit because 

not burdened with full English. 

Based on the extract above shows, the student 

was interested to studying English if her teacher used 

translanguaging. Because she understands quickly 

and spontaneously give humor for their classroom 

situation. Through the situation, the student was 

enjoyed to studying with translanguaging method. In 

addition, the student also more spirit without burden 

with full English. 

e. Students can add their vocabulary. 

R     : Is translanguaging one of the best ways of 

learning in EFL classroom? Why? If yes, 

Please explain your reason! 

RH    : Yes it is.It is good way for many students with 

lack vocabulary in English 

From the extract above shows that, the 

teacher„s translanguaging gave positive effect for the 

learning of student. The student likes to study with 

translanguaging used by the teacher. Because the 

student still can understand the teacher‟s explanation 

with the lack vocabulary. Besides that, the student also 

can add her vocabulary through the teacher‟s 

explanation. So, when the teacher used 

translanguaging, the student will try to know meaning 

of the new word that said by the teacher. 

Automatically, it can help to add the student‟s 

vocabulary. 

f.    Students interact well to their teacher 

R : Does using translanguaging during teaching 

and learning process make the classroom 

effectively? 

EA : Effective,  because  students  receive  lessons  

calmly  and  interact  well   when teachers ask 

questions and we answer 

From the extract above shows that, if his teacher used 

translanguaging in teaching process, it made the student 

more interact well to their teacher. Furthermore, if the 

student study, sometimes, he are nervous and he afraid 

to ask his teacher and answer the teacher‟s question. 

Through teacher‟s translanguaging   in the classroom 

can make the communication more open between 

students and teacher because the students are not afraid 

with their teacher 

 

DISCUSSION 

From the data gained through the recording of 

classroom observation and interview with one teacher 

and 10 students, it could be concluded that the teacher 

and the students agreed that the use of translanguaging 

in teaching and learning process. This is similar with 
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statement of Martin (2006) stated that translanguaging 

„the use of local languages alongside the „official 

language‟ of the lesson. And also according to Cook 

(2001) referred that translanguaging in the classroom 

as a natural response in a bilingual situation. Beside 

that translanguaging always used by the teachers in 

teaching and learning process because the teachers 

have many reasons namely: translanguaging used by 

the teacher could  help  the  students  to  be  a more  

active  in teaching-learning process, translanguaging 

used by the teacher could to create the effective 

communication between teacher and students in 

classroom, translanguaging used by the teacher could 

to helping the low students in English vocabulary, 

translanguaging used by the teacher could to 

accommodate local language in EFL classroom. So, 

through the teacher‟s translanguaging in EFL 

classroom made the students more active in learning, 

interested in learning and acquiring the knowledge 

easily, easy to speak up, created the fun learning and 

enjoy the classroom, add the students‟ vocabulary, 

and interact well to their teacher. 

Translanguaging as pedagogical strategy was 

used by the teacher has big benefits for the students‟ 

understanding in teaching and learning process. It can 

help the students easier to receive the material from the 

teacher. For instance, the students in SMAN 11 

Bulukumba have Indonesia language and Konjo 

language was gave positive effects in learning English 

as foreign language. However, there is another term 

from translanguaging that known as code switching. 

Even though, it similar by action that can also use in 

classroom interaction by many teachers and students in 

teaching and learning process. And they were different 

by function. The last, translanguaging was very suitable 

as strategy for the teachers and students used in 

teaching and learning process. It supported by Garcia 

(2012:2) defines translanguaging as “the discourse 

practices  of  the  bilinguals,  as  well  as  pedagogical  

strategies  that  use  the  entire  linguistic repertoire of 

bilingual students flexibly in order to teach both 

rigorous content and language for academic use. And 

translanguaging can also help students by projecting a 

safe environment where their identities and cultures are 

valued, which helps the more reserved students take a 

more active and involved  role in their education 

(Martin,2005). 

 

4. CONCLUSION  

Translanguaging in EFL classroom of SMAN 

11 Bulukumba occurred between teachers to students 

and students to other students in teaching and learning 

process. Translanguaging as strategy was very 

important for the teacher and students during teaching 

and learning process. The teacher has considered 

translanguaging as a need for flexibility in language 

usage in classroom. 

translanguaging always used by the teachers in 

teaching and learning process because the teachers 

have many reasons namely: translanguaging used by 

the teacher could  help  the  students  to  be  a more  

active  in teaching-learning process, translanguaging 

used by the teacher could to create the effective 

communication between teacher and students in 

classroom, translanguaging used by the teacher could 

to helping the low students in English vocabulary, 

translanguaging used by the teacher could to 

accommodate local language in EFL classroom.. 

There were significant benefits of translanguaging 

used by the teacher in classroom interaction. So, 

through the teacher‟s translanguaging in EFL 

classroom made the students more active in learning, 

interested in learning and acquiring the knowledge 

easily, easy to speak up, created the fun learning and 

enjoy the classroom, add the students‟ vocabulary, 

and interact well to their teacher. 

As a strategy, translanguaging were considered 

to be helpful and useful. Not only to create good 

communication, but also to build safe environment in 

the EFL classroom. In order to make the students are 

enjoyable and prefer to speak up in the teaching-

learning process. Therefore, in researcher‟s opinion 

translanguaging is a need for flexibility in language 

usage in the classroom to enhance interaction, learning, 
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and the participation of students, because their lack of 

competence in English causes them to be quiet, 

passive, unmotivated, and less confident. For further 

research, the study of translanguaging can be extended 

by conducting the research in order different content 

and setting, because in many studies about 

translanguaging always investigated translanguaging in 

educational setting, especially in classroom context. 

Furthermore; the researcher recommends observing 

about translanguaging in out of the classroom. 
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